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Категория времени представляет собой систему противопоставленных друг другу ря-
дов форм, которые обозначают отношение действия ко времени его осуществления. В
работе рассматривается категория времени глагола в чеченском и английском языках.
Проводится грамматический анализ глагольных форм в этих языках и выявляются ана-
логии.

Целью данного исследования является улучшение освоения глагольных форм англий-
ского и чеченского языков, понимание и владение родным языком чеченцами путем сопо-
ставительного анализа. Анализ временных форм позволяет избегать трудностей усвоения
разветвлённой системы времен разноструктурных языков.

Материалом исследования является система временных форм глагола в чеченском и
английском языках. Категория времени глагола в английском языке представляет собой
комплексную четырёхчленную систему: настоящее, прошедшее, будущее, будущее с точки
зрения прошедшего. В чеченском языке отсутствует время глагола в будущем с точки
зрения прошедшего, однако его можно выразить посредством обстоятельственных форм
глагола, которые выражают цель, причину, время, место. В чеченском и английском и
языках никогда не опускается глагол-связка:

I am
I was
I will be
I would be
Со ву
Со вара
Со хир ву
Со хир вара
“Хир” означает быть в будущем времени, а “ву” это глагол-связка ”есть” с классным

префиксом в-, показателем класса мужчин. “Хир”, хоть и является показателем будуще-
го времени, но также может выражать возможное будущее, если классовый показатель
выражен прошедшим временем, как в 4 примере. В целом, структура английского и че-
ченского глагола схожа. Стоит также отметить, что предложение не может быть построено
без глагола в данных языках.

На основе проведенного исследования было выявлено, что глагольные формы чечен-
ского языка аналогичны английским формам глагола. Таким образом, можно сделать
вывод, что несмотря на отсутствие всякого рода родственности между этими языками,
между ними всё же прослеживается грамматическая тождественность форм глагола.
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